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PERIODIQUE MENSUEL D’INFORMATIONS 98ème ANNEE Prix du numéro : 2 € 

Notre site internet 

www.theatrewallon.be 

Expéditeur : Thierry Renard - Ruelle des Chats, 3 - B 4360 Oreye 

Tél.: 0498/71.67.09 (après 18h) ou par courriel  : bulletinwallon@outlook.be  

N° 431 Avri 2026  
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Vous avez des activités  en wallon prévues dans les mois à venir, vous voulez  

publier  un article, vous avez des idées d’amélioration pour le bulletin wallon,  

Vous pouvez me contacter : le soir et le week-end : 0498/71.67.09 

Par mail, 7 jours sur 7, 24h sur 24 : bulletinwallon@outlook.be 

Au plaisir de vous lire, 

Thierry Renard 
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Petite piqûre de rappel pour les retardataires ! 
2ème et dernier rappel 
 
Si le nombre 25 est toujours présent juste au-dessus de votre nom sur votre étiquette d'envoi 
de ce bulletin, c'est que vous avez une déficience au niveau de votre cotisation pour 2026. 
Un remède : 20 € (40 € pour les troupes) sur le compte BE39 0689 3137 3819 
Si vous avez la moindre complication Docteur comptable : pascal.stangret@gmail.com ou au 
0479/917.450. 
Avec une bonne mutuelle, cette prescription est peut-être remboursable ? 
 

Le Comité 

mailto:pascal.stangret@gmail.com
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Dj’èl z’a 
vèyou… 

 

« L’ome di manèdje » 

  

à « L’Aurore », rowe dè Molin 3 à Ster (Francorchamps) 
 

C’èsteut sèmdi 28 dè meus d’fèvrî èt dimègne 1îr mås’. Li public a lådj’mint rèspondou prézint po z’aplô-

di « L’ome di manèdje », ine piéce da Guy Dirick d’après « Le Technicien » da Eric Assous. Li piéce èst 

bin fis’lèye… 

 

Mins tot a st’ataké par ine pårtèye di varié-

tés… Dès tchansons ou pu vite dès duôs, dès 

triôs… èt min’me dè l’danse avou come 

sudjèt « Nos duos coups de cœur ». C’èsteut 

bin adjèrcî ! Et tote li troupe, fwért djône èt 

mons djône ont stu frank’mint bin aplôdi. 

 

Après, li piéce è treus akes… 

 

On fêt po k’mincî li k’nohance d’à Séve-

rine… D’vôrcèye dispôy’ 25 ans, Séverine a 

sèpou sètchî s’plan. Ele èst à l’tièsse d’ine 

mohone d’édicion qu’èle fêt toûrner à l’ba-

guète mågré qui lès aféres ni rotèt nin carap’mint. Po l’aspaler è si ovrèdje, èle pout compter so si novê 

k’pagnon Patrice, si sècrètére Célia, si èployèye à tot fé Sarah qu’èst on pô èfrontèye èt so Gay’tan, in’ 

èployî qui léh’ tos lès novês lîves qu’arivèt. Sins qu’nolu n’èl sèpe, èle riçût l’vizite di si ansiyin bouname 

Jean-Piére. Ci-chal, après z’ aveûr rôbaler avå l’monde èt sins pu nole broke, li d’mande ine plèce è si en-

treprîze. Séverine, qui s’rapinse li vèye d’infiér 

qu’èle a viké avou lu, halkinèye à lî d’ner çou 

qu’i d’mande mins finihe tot l’min’me par lî 

d’ner in’ emplwè… d’ome di manèdje à l’såye 

bin ètindou. Jean-Piére qui n’a nole idèye dè 

prinde lès poussîres èt dè r’nètî lès… chôzes, 

n’a nole ôte tchûze qui d’akcèpter. Li vèye è 

l’entreprîze va t’èsse bin vite blak’boulèye… 

Gay’tan, qu’in’me bin lès omes, va fé totes sô-

rts di manîres åtou d’Jean-Piére. Sarah èt Jean-

Piére si vont loyî d’amitié… Bin vite, Jean-

Piére si va st’apôrçûre qui Patrice fricotèye avou Célia. Ossu, èl’ va fé tchanter po poleûr arondi sès fins 

d’meus èt avu sès bons cigåres… 
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Ine scin’ne inte Séverine èt Sarah nos fêt discovri qui Sarah èst åd’fêt’ li fèye da Séverine mins persone 

n’èl sé. Séverine n’a wåde dè lî dîre qui Jean-Piére èst s’papa. C’èst à s’moumint-là qui Lebovski, on 

scriyeû, débarkèye po fé martchî avou Séverine… Jean-Piére qu’èst todis là qwand i n’fåt nin èt manîre 

di s’vindjî ènn’è va profiter po fé capoter l’afère… Gay’tan vint dè lére on novê roman da n’cèrtin’ne 

V. Enn’è léh’ quéqu’ passèdjes divant Séverine èt Jean-Piére ; cès-chal s’aporçûvèt qui c’èst tot djusse 

l’istwér da Séverine, Jean-Piére èt V c’èst-à-dîre Victoria, li crapôte da Jean-Pière dè timps qui vikéve 

co avou Séverine… Mågré tot Séverine tint à rèscontrer Victoria èt radjoû èst pris.  On pô pu tård, Pa-

trice anonce à Séverine qui deut st’aler è l’Al’magne po rèscontrer dès scriyeus èt réålizer on clapant 

contrat. I compte bin sûr prinde Célia avou lu ca cisse-chal kinohe l’al’mand… L’okåzion èst trop bèle 

po Patrice qui rapinse à Séverine qui lu ossu djåze al’mand !... Po qu’ça costèye mons tchîr en frês 

d’otél, Severine dècid’ qui Patrice èt Jean-Piére ènn’iront zèls deus èt lodj’ront è l’min’me tchambe. 

 

Di r’toûr å bureau, Jean-Piére èst fîr di lu ca il a st’avu l’martchî. Enn’è va co on pô profiter po z’avu 

on pô pus’ di bilèts dè l’pårt da Patrice. Sarah’ si va confiyî tot près d’Jean-Piére èt lî dîre qui Séverine 

èst s’mame. Jean-Piére tome so s’cou èt comprind apreum’ qu’il èst s’pére. Mins volà qui Victoria 

atome à l’mohone d’édicion… Lèye èt Séverine vont djåzer tot plin d’Jean-Piére èt l’kihagnî d’vant lu 

ca i s’a catchî l’vizèdje avou on masse po n’nin èsse riknohou di Victoria… Di çou qu’il ètind, i va tou-

mer di s’maclote ; on lî va bodjî s’masse èt d’on côp, Victoria èl va rik’nohe… Ele lî aprind qu’il èst 

l’pére di deus gamins d’ine vingtin’ne d’an’nèyes. Enn’è r’vint nin… Esse pére di treus èfants so qué-

qu’djoûs ! On pô po s’vindjî di çou qu’il a ramassé, i va dîre à Séverine qui Patrice èl trompe avou Cé-

lia… Il avow’rèt ossu qu’il a on pô minti so s’vèye èt qu’il a wårdé ine bone peûre po l’seû. Po fini tot 

l’monde réguèl’rè sès comptes… Patrice èt Célia qwitrant l’société ; Gaytan divinrè l’dirèkteûr-

associé ; Séverine finih’rè par akcèpter dè publiyî li roman da Victoria… Sarah si rafèy’rè dè fer li 

k’nohance di sès deus d’mèyes-frés. Et Jean-Piére là-d’vins ? Qui va-t-i div’ni ? 

Séverine lî dit : « Li pwète ! ». Jean-Pière comprind qu’il èst mètou à l’ouh’. Enn’è va don vè l’pwète… 

Severine lî dit påhûl’mint : « Li pwète… Sèrez-l’ »… 

 

Et come on dit : Li teûle tome. 

 

 
Lès acteûrs ont stu bin aplôdi 

avou leu mêsse dèl djowe Nico-

las Bertrand qu’èst’ ossu l’ôteûr 

di « L’amoûr èst d’vins l’pré », 

« L’èwe monte » èt dièrin’n-mint 

« Li jacuzzi dèl såcristèye ». 

 

 

 
GD 
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AGENDA DES SPECTACLES 

Samedi 04 avril 2026 à 14.30 h. 

Dimanche 05 avril 2026 à 15 h. 

Samedi 11 avril 2026 à 20 h. 

 

HOUTAIN-SAINT-SIMEON, Salle les Montagnards 

Les Djoyeûs Lurons présentent: 

« Minteûr cwîrt minteuse » 

 De J-L. Derwa 

Rés.: 04 286 44 73 

Samedi 11 avril 2026 à 19.30 h. 

Dimanche 12 avril 2026 à 14.30 h. 

LIEGE, Théâtre du TRIANON, Rue Surlet 20  

Le Trianon présente: 

« L’èwe monte... »  

De N. Bertrand 

Rés.: 04 342 40 00 du mercredi au vendredi de 12 à 17 h. 

Samedi 25 avril 2026 à 19.30 h. 

Dimanche 26 avril 2026 à 14.30 h. 

LIEGE, Théâtre du TRIANON, Rue Surlet 20  

En 1ère partie: 

« Pôve Gade ! »  

De G. Dirick 

En 2ème partie: 

« Lès vîs frés »  

Avec Pierre Theunis et Didier Boclinville 

Rés.: 04 342 40 00 du mercredi au vendredi de 12 à 17 h. 

Tchåsse-nouk èt l' vî bon-Diu d’ Tancrémont 

Tchåsse-nouk c'èst-on djeû d' mots d'on camaråde, qui nos nos chèrvant  dispôy co traze annêyes, 
po loumer Baneû (bas-noeud). Ça n'a rin d'irèspèctuweûs. 

Baneû, on-z-î creût ou on n'î creût nin. Chaskeun' pinse a s'manîre. Mågré qwè, minme dès djins qui 
n' sont nin pwèrtés so lès-èglises s'î rindèt voltî. C'èst-in-andrwèt rinoumé po ine priyîre, ine pro-
mèsse, on sohêt, ine grâce ou on rimèrcih'mint. Mins si vos volez ine cwène pus påhule sins tot-on 
bazår di botiques ; adon, a quéquès-ascohèyes, so l' minme vôye, vos troûverez l’ tchapèle dè vî bon
-Diu d’ Tancrémont. 

C'èst bêcôp pus tranquile po tûzer bin Ion. 

Li prumî cop qu’ djî a stu, adon qui dj’ qwèréve a payî li bènèye tchandèle, on vî brave ome m'a dit : 
ni qwèrez nin, a Baneû, on marque li pris, chal on done çou qu'on pout, Pusqui, c'èst d' bon coûr. 

Après vosse pèlèrinèdje, vosse bone consyince vis k’dûrèt, mutwè, d’vins ‘ne' påtisserèye wice qui 
vos v’ f'rez chèrvi on bon bokè d’ dorêye èt ine clapante jate di cafè 
 

R. Otte. 
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AVRI d’a C. Caspard (walon di Wène) 

Påke a soné l’ vèvèye… tot s’ dupiète, tot ravike. 

I vinrè nos prétimps, po-d’la bîhes èt hèrikes. 

Minme s’ i fêt co houreûs, seûye ènnè sûr, vî fré : 

Lès-arondes sèront la, sins fåte, po t’ ul prover, 

Èt sintant brotchî l’ sève ozès botons d’ avri, 

So l’ cohe du sès-amours, t’ôrès hufler m’ måvi ! 
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AU THEATRE (du Trianon !) CE SOIR… 

 
 

Les 2 et 3 mai 2026, Emile Stiernet aura le périlleux honneur de terminer (en beauté ?) la saison théâtrale du 
Trianon avec sa pièce « Cwènes di gade », adaptée de « Le saut du lit » de Marcel Mithois. 
 
Marcel Mithois ? C’était le temps (vous souvenez- vous ?) où nous regardions la télé en NOIR et BLANC. 
 
La RTB nous offrait encore quelques soirées au théâtre. Les excellents acteurs français jouaient le meilleur 
théâtre de boulevard dans l’émission de Pierre Sabagh «  Au théâtre ce soir ». Les meilleurs acteurs belges y 
brillaient aussi dans quelques pièces retransmises du Théâtre des Galeries (Bruxelles). 
 
On lisait aussi « Jours de France » dans toutes les salles d’attente de Belgique, de France et de Navarre. 
Dans ce journal, Marcel Mithois nous contait « Les aventures de Virginie », une jolie jeune bourgeoise pari-
sienne, coquette et délurée, à qui il arrivait les aventures les plus invraisemblables dont elle se sortait avec 
une adresse et un aplomb infernal bien féminin (note de mon mauvais esprit). 
 
Vous pourriez penser, vous pourriez vous écrier et ricaner « Ce n’est plus du théâtre, c’est de la préhistoire 
en 3D (Ringard ! Ringard !) ». C’est mal connaître votre Trianon et son rusé directeur artistique. 
 
La pièce d’Emile Stiernet, c’est du WALLON, ça Monsieur ! Et ça change tout ! Vous assisterez apparem-
ment à un chassé-croisé amoureux et sa valse de quiproquos, tout 
ce qu’il y a de plus classique, et de rigueur dans une comédie de 
boulevard. Mais, en situant sa pièce à Liège chez de jeunes bour-
geois, Emile Stiernet tranche et se détache des pièces adaptées du 
théâtre français, parfois au mot à mot. 
 
Il faut regarder cette pièce de plus près… 
 
Et d’abord : Xavier Lårmanake, le personnage central qui est assez 
inhabituel au théâtre. C’est un jeune éditeur de livres pour enfants 
et pour la jeunesse, qui vient de créer sa jeune maison. Il recherche 
de beaux coups éditoriaux et la signature d’un grand auteur recon-
nu serait pour lui une véritable aubaine (financière !). Il fait aussi 
un très beau métier : la littérature enfantine et de jeunesse, qui a 
toujours été regardée avec beaucoup de condescendance par les 
critiques et les historiens de la littérature. Il inspire aussi beaucoup 
de sympathie et de pensées émues pour un monde aujourd’hui pra-
tiquement disparu : celui des maisons d’édition liégeoises (et surtout celui des maisons d’édition théâtrale 
wallonne). 

 
 
 
 
Toutes les comédies de boulevard sont d’abord des histoires 
de maris, de femmes et d’amants. Or ici, les femmes sont des 
femmes de caractère, fortes et intelligentes qui savent ce 
qu’elles veulent. Annette, l’épouse de Xavier et Gisèle, la 
femme de son ami Robert sont aux commandes ; elles pren-
nent les choses en main et refusent de se laisser marcher sur 
les pieds. 
 
 
C’est aussi une démolition en règle des séducteurs patentés et 
des dragueurs impénitents, et aussi d’une  
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certaine solidarité masculine… Ces messieurs en sortent étrillés 
et ridiculisés. Cela change des innombrables pièces où l’amant a 
toujours le beau rôle avec de faibles femmes… Vous ferez aussi 
la connaissance de Séba, un décorateur qui s’amuse à imiter les 
« folles », de Gréta la bonne qui est aguichante, de Tchåle-Hinri, 
un « vieux beau » très amoureux, de Daisy Boutefeu qui comme 
son nom l’indique mettra le feu et enfin d’une charmante vieille 
demoiselle : Adolfine Neûhète di l’Ardispène. 
 
Nos jeunes bourgeois la prendront pour une vieille fille un peu 
naïve et débarquée de sa province, mais elle est en réalité très au 

courant des choses de 
la vie et elle est aussi 
une femme d’affaires très avisée qui sait veiller sur ses intérêts et 
négocier un contrat avantageux avec son éditeur. Adolfine 
Neûhète change aussi de maison d’édition parce que son éditeur 
se lance dans le porno. Quand on connaît les ravages actuels du 
« dark » internet et de ses sites pornographiques !… Pas mal pour 
une vieille demoiselle « ignorante des choses de la vie » ! 
 
Cette pièce offre de 
grands rôles aux 
jeunes acteurs. Le wal-
lon renforce la force 
comique de la pièce. Il 

en rehausse l’humour de toute sa profondeur, de toute sa finesse, 
de toute sa verdeur et de toute sa saveur. 
 
Certaines répliques sont de vrais petits bijoux, et procurent une 
joie de gourmet, voire de gastronome pour tous les amoureux du 
wallon, pour tous les amateurs de bonne comédie. Notons enfin 
que la mise en scène sera assurée par Thierry De Winter qui ne 
manquera pas d’appuyer le texte savoureux par des jeux bien 
appropriés. 
 
J’en fais le pari : vous passerez de bons moments et vous amuse-
rez bien ! 
 

 
 
 

J.-M. NICOLAS, 
Bibliothécaire à la Fédération Culturelle Wallonne 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
N.B. : Merci à Michel Dominique pour les photos prises lors de la dernière 
représentation de « Cwènes di gade » au Trianon (2010). 



14 

 

COPIN’REYES BIBLIIOTÉQUES 

REUNIONS LITTERAIRES 

Bibliotéque dès pårlers dèl Walon’rèye  

Musée de la Vie wallonne  

Cour des mineurs, 4000 LIEGE 

Baptiste FRANKINET : Tél : 04/237.28.50  

Courriel :bdw@viewallonne.be .  

ROYAL CAVEAU LIEGEOIS se réunit au 

Tchantchès.  Les 2èmes  jeudis de 19h30 à 21h30.  

Rapoûlèdje, vîlès tchansons.  

Contact: 04 362 58 38 

email: jeanine.salenbien@skynet.be  

LI CAVÔ HUTWÈS  085/21.10.39 

1erjeudi à 19h30. A nosse baraque, rue Malle Terre 

TIHANGE. Parler, lire, écrire et chanter en wallon. 

CÈRKE DÈS SÎZES WALONES DI SPÅ .  

Les 2e mercredis à 14h, Aux Capucins, Rue 

Vaux-Hall, 39 à Spa 

Les  3e jeudis à 20H, Centre Culturel de SPA, 

Rue Servais, 8 

Tel Président Pol Mersch: 0498/38.38.87 

CÈRKE DÈS SÎSES WALLONES DI STOU-
MONT.  

Les 1er mardis à 13h30, à l’école communale 
de la Gleize 

Contact: 087 77 30 00 (Centre Culturel de Spa) 

THIMISTER-CLERMONT « Lès K’picîs dè 

walon » 

Le 1ier  jeudi du mois de 19h.45 à 22h.00 

Local Caroline Deheselle à Bèfve, La Minerie-

Thimister 

Animateurs: Jacques Jamar (087/44.51.40) et Céleste  

Schoonbroodt (087/44.64.68) 

Li diâle ti ratind d’zeûr tot prèt’ a t’èfortchî ! dôa Emile Gerard 

Lès feumes, come vos savez, ni sont nin fêtes di souke. 

Èt, gare-la-gare, surtout qwand èles sont d’vins leûs fougues : 

Po l’ cou, po l’ tièsse, inte di zèles, èle apougnèt nosse vî. 

Èt nin co so ‘ne munute, il èst tot dismoussî. 

Dismoussî come on dit tot parèy qu’ine robète. 

Djus di s’ tièsse, èlle avît disqu’a råyî s’ bonète. 

Eune l’atrape pos lès djambes, ine ôte po li stoumac’ 

Tot d’hant, ti l’ vas payî, ènn’a ni crik ni crak ! 

Å mitant dè l’mohone, on l’ sètche dome ine fahène, 

Èt deûs eûres tot å long, on tripa so si scrène. 

 
Allez, si l’ vî mon-n-onk n’aveût djamåy dansé, 

I pout dîre qui ç’ djoû-la, il aprinda-st-assez. 

Il saveût stu splinkî, batou come on stokfès’, 

Tél’mînt qu’nos binamêyes ni sintît pus leûs brès’. 

 
Qwand-on mèta l’ lèd’dimin noste ome divins l’ wahê, 

Il n’aveût s’ cwért deûs fèyes pus neûr qu’on cou d’ tchapê. 

 
L’intérêt guide le monde, et vola l’ cas dè dîre 

Come li vî spot walon : c’èst l’årdjint qui fêt rîre ! 

mailto:bdw@viewallonne.be
mailto:jeannine.salembien@skynet.be
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 COPIN’REYE DI WAREME 019/32.45.35        

P. Roth 

Un mardi sur deux, de 16h.30 à 18h. Au local des loisirs de 

la ville 

Li copin’reye di Oûpêye 

Tous les mercredi de 13.30 à 16 heures à la Maison de la 

Laïcité, rue Sous les Vignes 80 

Renseignements : 04/264.97.36 

Stâvleû djâze walon 

1er et 3ème mardi du mois à 19h30 

Quai des Vieux Moulins (salle Electrabel) à 4970 Stavelot 

Contact: Mr Legrand—0475/33.71.24 

Table de conversation en wallon à 

Visé   

Chaque semaine (sauf congés scolaires) alternativement 

vendredi de 14h à 16h et samedi de 10 h à 12h 

A la Maison de  la Laïcité, rue des Béguines 7A 

 Contact: Victor Massin—0495/52 58 34 

Copinerèye di Sprimont  

Les 1ers jeudi du mois de 14 h à 16 h  

Salle Saint Martin 

Derrière l’église de Sprimont 

Table de conversation de Liège  

Librairie Toutes Directions à 4000 Liège, derrière l'hôtel 

de ville—rue de la Violette, 3  

un dimanche par mois, de 11.30 à 13h  

/ƻƴǘŀŎǘ Υ aŀƴǳ tŜŎǉǳŜǳȄ Ҍонόлύ пнсннлспΤ Ҍонόлύ
пфстлоттнΦ ƳŀƴǳΦ ǇŜŎǉǳŜǳȄϪƎƳŀƛƭΦŎƻƳ  
 

Dalhem  

Salle des  Moulyniers  -  Rue des Trembleurs, 3 à 4607 

Feneur 

Dernier mercredi du mois de 14h à 16h30 (sauf juillet et 

août 

NOSSE COPIN’RÈYE 087/46.93.98. 

Les 1ers  vendredis de 16h à 17h30. Centre Administratif    

R. Neuve 35 à PEPINSTER. 

Lès djåspinerèyes d’Èl Ré  

0479 / 12 36 79 ou 087 / 37 63 62 

Le 4ème mardi du mois à 20 H Ex-maison communale de 

La Reid 

Place du Marais  1 

4910  THEUX 

TABLES DE CONVERSTATION 

WALLONNE 

Taverne « Le Galopin », rue des Guillemins, 10 à 4000 

Liège 

Les 2èmes mercredi du mois à 16h30 

wŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ Υ aŀǊƛŜ-!ƴƴŜ .ƻǳƘǊƳƻƴǘ Ҍонόлύ 
пфснлнмрфΦ ƳŀǊƛŜΦōƻǳƘŀǊƳƻƴǘ 
 

Jalhay 

Centre culturel de Spa (à la Pause Culture), rue Servais 8 

à 4900 Spa. 

Les 4èmes mardis du mois de 13h30 à 15h30 

Renseignements: 087/77.30.00 (centre culturel de Spa) 

ou Jo Albert 0497/20.23.47 

Ocquier 

Table de conversation à la Costerie de Bois et Borsu 

Les derniers mardis du mois de 17 à 19h. 

Leçons de wallon à l’école libre Saint Remacle à Ocquier. 

Les lundis de l’année scolaire de 17 à 18h. 

Renseignements: Guy Tirtiaux. g.tirtiaux@skynet.be 

VISE  -  LANAYE 

"Copin'rèye èt ridjondèdje" po rin, po l' plêzîr 

Les lundis à 14h. (+/- 2 heures) 

Renseignements: Nicole Gouvars—0496/66.35.00 

 

COURS DE LANGUE ET DE  

LITTERATURE WALLONNES 
C.R.I.W.E  04/342.69.97. Les jeudis de 19h à 21h 

(hors vacances) rue Surlet 10 à 4020 LIEGE. 

Institut d’Enseignement de Promotion So-

ciale de la Communauté Française d’Ans/

Alleur 

Rue Georges Truffaut 37 à 4432 Alleur tél. : 

04/239.80.30  

Tous les mercredis de 18h30 à 21h. 

U3A NOSSE LINGADJE 0476/36.74.05 

Les vendredis de 9h à 12h. Marché Couvert 

Rue J.Prevers 1 LIEGE Droixhe. 
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LI WALON SO LÈS-ONDES 

RADIO HESBAYE  FM 107.5 

Les jeudis de 19h30 à 21h. R.Joannes 019/32.81.64. 

VIVACITE RTBF  FM 90.5   

Martin Charlier—Les lundis de 20h00 à 23h00  - « SÎZE 

WALONE ». 

RADIO PLEIN SUD  FM 93.5   

tel : 04/275.45.82— Jeudis de 8h30 à 12h animée par 

Paula. Les samedis de 13h30 à 17h par l’animateur Jean-

Claude. 

RADIO RFB Villers FM 107.9 

Tél. : 085/ 21.49.86  -  Présentation  René Motin -Le lun-

di de 19 à 22h – "come es nos mohone" 

Éditeur responsable :  Thierry Renard 

0498/71.67.09 

Ruelle des Chats, 3—4360 Oreye 

bulletinwallon@outlook.be 

RADIO RCF LIÈGE – 93.8 FM 

« Li Bone Novèle », une émission animée par Gilles 

Monville qui vous livre chaque semaine son adaptation 

en wallon de Liège des trois textes liturgiques domini-

caux. 

3 diffusions de 30 min par semaine -Diffusion le ven-

dredi à 19H30 -Rediffusion le samedi à 02H00 et le 

dimanche à 13H00 -À écouter également via l’applica-

tion mobile RCF et sur www.rcf.be 

LES AMIS DE LA FN 04/264.06.63 

Lundis et mercredis à 20h30  Atelier de Théâtre Wallon. 

Charlemagn’rie rue H.Nottet 11, Herstal. 

 

LES CLAPANTS WALONS D’SO LÈS 
C’MONES  

Pour tous : le mardi de 16 à 18 heures  

Local : Centre Culturel de Seraing, rue Renaud Strivay à 4100 

SERAING     

R.JOELANTS 04/336.09.56.  

 

F.P.S. ROCOURT  04/263.08.07.  Dejong Charles 

Les mardis de 16h45 à 18h15. Cercle Culturel communautaire 

de Rocourt. 

 

 

« Lès K’picîs dè walon »Thimister-Clermont 

Le premier jeudi du mois de 19h15 à 21h30 pour le groupe 
"Copin'rèye" 
Animateurs: André Huynen (0498/07.62.30) 
                      Céleste Schoonbroodt (0473/66.53.64) 
                       Jacques Jamar (0473/99.84.46) 
Le troisième jeudi du mois de 19h15 à 21h30  pour le cours de 
wallon  
Animateurs: Winand Goebels (0479/06.69.53 ) 

                          Céleste Schoonbroodt (0473/66.53.64)   
Local : Caroline Deheselle à Bèfve, La Minerie-
Thimister 

TABLE DE CONVERSATION DE BLEGNY  

Deux vendredis par mois (sauf congés scolaires) 

de 10h à 12h 

Lieu : Caserne de Saive (Blegny)    

Contact: Mr: Leclerck 0499/23.92.10 


